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Tema Consulta de radiología entre doctora y paciente con cáncer de mama 

Idiomas Español - Francés 

 

Contexto 

La doctora Mera, radióloga, atiende en su consulta por primera vez a una paciente. 
La paciente ya se ha sometido a una tumorectomía y ahora empieza la siguiente fase del 
tratamiento, la radioterapia. Se trata de una mujer joven que ha buscado mucha 
información en internet sobre su diagnóstico. 

Terminología 

adenocarcinoma de mama - ganglio - tejido linfático - estadificación TNM - ganglio 
centinela - biopsia selectiva - técnica DIBH - irradiación - búnker plomado - dermitis 

Personaje A Doctora Mera, radióloga 

Personaje B Paciente 

 

Dificultad 

La velocidad es…  cómoda 
      

incómoda 

La prosodia es…  natural 
      

poco natural 

Las temáticas son… generales 
     

muy especializadas 

Los términos son… sencillos 
     

complicados 

La densidad de información es… baja 
      

alta 

Las intervenciones son… cortas 
     

largas 

En su conjunto, el diálogo es… fácil 
     

difícil 
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TRANSCRIPCIÓN 

1 Buenos días, pase. Bienvenida a la consulta, soy la doctora Mera. Tome asiento, por 

favor. 

2 Bonjour Docteur, désolée, je suis en retard, je me suis un peu perdue parce que je ne 

savais pas exactement où se trouvait votre cabine de consultation. 

3 Es la primera consulta que tenemos juntas y es difícil de encontrar en un hospital tan 

grande, y además en el piso -2. 

4 C’est vrai, merci. Une petite question : est-ce que mon mari et mes frères peuvent 

entrer ? 

5 Lo siento, debido a las normas COVID y para evitar aglomeraciones en las consultas 

tan pequeñas, que no tienen ventanas, como verá, cada paciente puede entrar con 

un acompañante. Siento las molestias. 

6 D’accord. C’est vrai que j’ai vu des affiches partout dans la salle d’attente et je 

comprends ; désolée d’avoir demandé. Mon mari va entrer, jusqu’ici il m’a 

accompagnée à toutes les consultations avec les gynécologues, les oncologues, les 

médecins… Et je crois qu’il comprend tout mieux que moi, parce qu’honnêtement, 

moi, je suis très stressée. 

7 Es totalmente comprensible, le intentaré explicar la siguiente fase del tratamiento de 

forma detallada y, si tienen duda, pueden interrumpir en cualquier momento. 

8 Merci, Docteur. Je ne sais pas si j’ai bien fait, mais, dès qu’on m’a diagnostiqué un 

cancer du sein, j’ai commencé à chercher des informations sur internet. Je me suis 

mise à lire des forums d’autres patientes, j’ai posé des questions à des amis 

médecins… Enfin voilà, il y a beaucoup d’informations qui circulent, et, dans mon cas, 

comme j’ai subi une tumorectomie, ça implique un traitement par radiothérapie, et 

ça me provoque beaucoup de doutes et d’anxiété. 

9 Lógicamente. Es usted joven, el diagnóstico fue casual, en una mamografía de 

screening, por lo que recibir una información así deber de ser muy difícil de asimilar. 

10 Oui, vous ne pouvez pas imaginer. Ça a été un choc énorme, je n’ai pas arrêté de 

pleurer pendant une semaine. Ensuite, il y a eu la biopsie mammaire, puis l’attente 
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des résultats, et, enfin le résultat définitif, et quand on lit « adénocarcinome luminal 

B au sein gauche», eh bien on se sent très mal. Ça m’a aussi fait un grand choc quand 

on m’a auscultée et qu’on a découvert un ganglion dans mon sein gauche, là où on a 

trouvé la tumeur. 

11 ¿Hacía poco que se había vacunado en ese brazo? 

12 Oui, on m’a fait passer d’autres analyses et, finalement, on est arrivé à la conclusion 

que j’avais fait une réaction immunitaire au vaccin. Le médecin nous a dit que c’était 

fondamental pour le pronostic de la maladie. 

13 Exacto. Hemos visto a lo largo de este año, desde el inicio de la vacunación COVID, 

muchos casos de pacientes con ganglios axilares que son reactivos a la vacuna, es 

decir, no tumorales. 

En el caso de un tumor de mama, la aparición de ganglios axilares implica un 

diagnostico mas avanzado, ya que existe una migración de células tumorales al tejido 

linfático, y es lo que se considera una enfermedad localmente avanzada. 

14 Dans les rapports, c’est là où c’est écrit “N0” ? 

15 Sí, es la estadificación TNM, con lo que clasificamos de forma universal el tamaño 

tumoral (es el significado de la «T»), la existencia y el numero de ganglios (es la 

traducción de la «N») y la existencia o no de metástasis a distancias (la «M»). En su 

caso es un T1N0M0, y de ahí el tratamiento que se ha planteado con tumorectomía, 

la radioterapia y la hormonoterapia. 

16 Merci beaucoup pour les explications ; j’ai reçu des rapports avec tout ça, et j’ai vu 

ces sigles, mais je ne connaissais pas vraiment leur signification et j’avais même peur 

de demander. 

17 Tiene derecho a tener preguntas y es mi deber intentar resolverlas. La cirugía fue en 

enero, ¿verdad? ¿Hubo complicaciones? 

18 Oui, je me suis fait opérer au début de l’année, et, par chance, il n’y a pas eu de 

complications. J’ai pu sortir de l’hôpital après trois jours ; la plaie ne s’est pas 

infectée et j’ai à peine eu mal. En plus, les cicatrices sont très petites ; une en-

dessous du téton et l’autre à l’aisselle. En vérité, dans les rapports, j’ai lu que j’avais 
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subi une chirurgie conservatrice. C’est-à-dire qu’on n’a pas extirpé tout le sein, 

seulement la zone limitée autour de la tumeur. Et, pendant la chirurgie, on a aussi 

analysé le ganglion sentinelle pour être sûr qu’il n’y avait pas d’extension 

microscopique, c’est ce que la gynécologue m’a dit. 

19 Exacto, y no lo había. La cirugía fue lo que llamamos una tumorectomía + biopsia 

selectiva del ganglio centinela; en los informes pone «BSGC». Es decir, que sigue 

habiendo tejido mamario sano, y de ahí la necesidad de la radioterapia, para tratar el 

resto de la mama. 

20 D’accord, et il y a combien de sessions ? 

21 El tratamiento son 15 sesiones y son diarias: de lunes a viernes, excepto festivos o los 

días de fin de semana. 

22 Ah, c’est court ! Je ne sais pas pourquoi, mais je pensais qu’il y aurait 25 ou 30 

sessions. 

23 En la actualidad conseguimos hacer tratamientos de radioterapia alcanzando las 

mismas dosis total en menos tiempo de tratamiento, tanto menos tiempo en número 

total de sesiones como en tiempo en la máquina. Es decir, administramos más dosis 

en cada sesión de tratamiento, para que me entienda. 

24 De acuerdo. Eso me da mucha tranquilidad, pensaba que sería mucho más tiempo de 

tratamiento. ¿Y cuánto tiempo dura cada sesión? ¿Tendré que estar aquí muchas 

horas? 

25 La sesión de tratamiento dura como máximo 15 minutos. 

26 Perdone, doctora, pero he visto también las fotos de las máquinas de radioterapia y 

me ha dado mucho agobio ver una especie de máscara que le ponen a los pacientes. 

Yo no soy claustrofóbica, pero solo pensar que tengo que estar tumbada con esa 

máscara, me agobia mucho. 

27 Es cierto que se usan máscaras para inmovilizar los pacientes y controlar los 

movimientos al deglutir, por ejemplo, o los movimientos del cuello, pero no es su 

caso. Es un tratamiento local, donde focalizamos el tratamiento en la mama 
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izquierda en su totalidad, pero por encima o por debajo de ella no hay irradiación. Es 

un tratamiento altamente conformado. 

28 Ça me rassure ! Est-ce que c’est une machine étroite, comme pour les résonances 

magnétiques ? 

29 Nada parecido, es una maquina con un brazo robótico que verá que gira alrededor 

del tórax. No sentirá nada, no duele, no da calor… Pero sí es fundamental que 

colabore. 

30 Je ferai ce qu’il faudra. Je suivrai les indications à la lettre, après tout, c’est ma santé 

qui est en jeu. 

31 No tengo dudas. Es usted joven y quiero que entienda esto: el tratamiento se lleva a 

cabo mediante una técnica llamada DIBH (es la traducción de Deep-Inspirational- 

Breath-Hold), es decir, es un tratamiento que se realiza en inspiración forzada, que es 

que cuando coges aire profundamente, de forma que el pulmón se llena y el corazón 

se aleja de la mama; por tanto, así logramos irradiar menos volumen de corazón y de 

pulmón y, por tanto, menos riesgo de efectos secundarios en estos órganos a largo 

plazo. 

32 On dirait de la science-fiction, docteur. Je ne sais pas respirer comme ça, moi. 

33 Claro que no, pero eso lo practicará aquí con el taller de enfermería y le pedirán que 

lo practique también en casa, de forma que para las sesiones de radioterapia pueda 

hacer las inspiraciones de forma coordinada. 

34 Ah, d’accord. Je ne savais pas qu’il y avait une formation avec des infirmiers. Je vais 

faire de mon mieux. En plus, je n’ai jamais fumé, et je suppose que ça joue. 

35 Al explicarlo parece más complejo de lo que es en realidad. Efectivamente, las 

pacientes jóvenes y no fumadoras son las mejores pacientes para poner en práctica 

esta forma de respiración. 

En cada sesión, los técnicos que administran a diario el tratamiento se comunicarán 

con usted a través del micrófono; ellos siempre le verán y le oirán. Ellos le irán 

guiando para que sepa cómo debe inspirar profundamente —y en ese momento 
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recibir el tratamiento— y cuando puede descansar y así no agobiarse —y en ese 

momento no recibir el tratamiento—, de forma coordinada. 

36 Je commence à comprendre. Mais, il y a d’autres questions qui m’inquiètent aussi. 

En fait, on a deux enfants, et, si on m’irradie, j’aimerais savoir quelles précautions il 

faudra prendre ; si mes enfants peuvent rester avec moi à la maison normalement ou 

si je dois m’éloigner de mon domicile pendant quelques temps… 

37 De eso no tiene nada de que preocuparse. La irradiación solo se da durante los 

minutos de tratamiento. Una vez usted salga de la sala, que es un búnker plomado, 

no es portadora de irradiación y no la emite a nadie. Puede estar con sus hijos, con 

niños, con mujeres embarazadas… No hay ningún problema. 

38 Merci, docteur! Mes questions vous paraissent surement bêtes, mais c’est qu’on voit 

tellement de choses à la télévision et sur internet que je préfère que vous me 

répondiez, pour être plus tranquille. J’ai encore une dernière question, qui va vous 

paraître bien superficielle après tout ça… Est-ce que ça va abîmer ma peau ? 

39 No me parece superficial su pregunta. La piel se irá irritando, es lo que llamamos una 

dermitis. Será de forma progresiva y reversible; una vez acabe la radioterapia; irá 

mejorando hasta su desaparición en 1 o 2 meses. Lo cierto es que es uno de los 

aspectos que más preocupa a las pacientes. Le explicaremos cómo cuidar de la piel, 

qué cremas usar e iremos vigilando semana a semana la piel. 

40 Parfait, comme je vous ai dit, je ferai tout ce que l’on me demandera. J’achèterai les 

crèmes qu’il faudra ; et si je comprends bien, je ne pourrai pas m’exposer au soleil. 

41 Correcto, no puede tomar el sol en la zona irradiada. Es decir, puede ponerse ropa de 

manga corta, porque esa zona no está siento irradiada, pero hay que tener cuidado 

con los escotes de las blusas. 

42 Ah, je n’y avais pas pensé, c’est vrai! Je ferai bien attention à ça ; et, je devrai choisir 

des vêtements plus fermés au niveau du cou, non ? Pour éviter les risques. 

Merci, docteur, je pense que vous m’avez bien aidée à dissiper mes doutes. 

C’est vrai que quand j’ai reçu mon diagnostic, j’étais très réticente par rapport au 

traitement. Sûrement parce que j’étais très angoissée ; j’ai commencé à lire plein 

d’informations, comme je vous dis, je voulais tout savoir tout de suite. Et puis, j’étais 
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tellement frustrée que cela m’a déprimée, je ne voulais plus rien entendre de 

médical… Mais, bon, je pense qu’on a déjà bien avancé avec la chirurgie de la 

tumeur, au moins, elle a été enlevée, et s’il faut irradier quelque chose, et bien vous 

me l’avez si bien expliqué que maintenant je suis très motivée à guérir 

complètement ! Merci beaucoup ! 
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43 Nada, usted tranquila, iremos viéndonos en las consultas, poco a poco, y vamos 

controlando que esté bien de síntomas, que todo evolucione como tiene que ser y, 

por supuesto, cualquier cosa que necesite si pasa algo antes de la próxima consulta, 

puede solicitar cita previa o dejar un recado en el teléfono de coordinación.  

Nos vemos pronto. Mucho ánimo, vamos a ello. 

 

 

 


